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славянской привычке», то о наличии такой
привычки относительно шляхты ВКЛ нам
ничего не известно.

Рассматривая сложный и длительный
процесс утверждения границ БССР, автор от$
мечает, что в качестве ключевого фактора при
решении территориальных вопросов учиты$
вались не этнографические и даже не соци$
ально$экономические цели, а принцип поли$
тической целесообразности (с. 125). Послед$
няя определялась решением внешнеполити$
ческих задач, а именно противостоянием
СССР и II Речи Посполитой. По мнению
автора, «избранный большевиками вариант
структурирования “большого белорусского
пограничья” и решения векового спора с ам$
бициозным и глубоко эшелонированным
польским началом был в общем и целом оп$
тимален» (с. 342) и завершился с подписани$
ем в Москве 16 августа 1945 г. советско$
польского договора о границе. Опираясь на
последнюю дату, историк неожиданно заклю$
чает: «Потому$то есть резон и у тех, кто ведет
отсчет современного варианта государствен$
ности Республики Беларусь с 1944—1945 гг.,
и нынешний День независимости — 3 июля,
установленный в память об освобождении
Минска Красной армией в 1944 г., достаточ$
но близок к реальным датам лета 1944$го,
когда Сталин наконец$то определился с раз$

мерами белорусской советской территории»
(с. 193).

Для нас вышеприведенный текст — го$
ловоломка. Дата последнего установления го$
сударственной границы соотносится с Днем
независимости? В таком случае логично по$
добный российский праздник привязать к
расширению территории в 2014 г. Или автор
привязывает День независимости Республи$
ки Беларусь к лету 1944$го, когда Сталин
определился с размерами белорусской тер$
ритории, причем определился таким образом,
что передал Белостокскую, часть Гроднен$
ской и Брестской областей Польше?

Отметим, что книга Ю. А. Борисёнка пол$
на головоломок. Попробуйте угадать, какая
информация скрывается за названиями па$
раграфов «Переулок Калиновского, или
Станция Полоцк вместо Полоцкого универ$
ситета», «Князь Адам, царь Николай, два
Александра и три Михаила. Мичуринский
гибрид накануне модернизации», «Явление
гетмана “польским шпионам”». Чтобы прой$
ти этот квест, читателю стоит отправиться в
путешествие по «крутым поворотам» вместе
с Юрием Аркадьевичем Борисёнком.

С. Л. Луговцова, доцент кафедры исто$
рии России БГУ, кандидат исторических
наук
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Спробамі перагледзець вынікі той ці
іншай гістарычнай падзеі сёння цяжка ка$
госьці здзівіць. Але калі рэвізія Другой сусвет$
най вайны мае пад сабой хоць нейкія геапа$
літычныя падставы, то падобныя спробы ў
дачыненні да Першай сусветнай вайны, ды
яшчэ з боку яе пераможцаў, выклікаюць
амаль што шок. У нас пакуль мала ведаюць і
пішуць пра гэту вайну, мабыць у сувязі з не$
каторымі балючымі ўспамінамі аб тым, як яна
скончылася, — аднятай перамогай, крахам
Расійскай імперыі, Брэсцкім мірам са стра$
тай часткі беларускай тэрыторыі. Сербы, на$
адварот, ганарацца Першай сусветнай вай$

ной, па пераможных выніках якой было ство$
рана Каралеўства Сербаў, Харватаў і Славен$
цаў (КСХС).

Тэма Першай сусветнай вайны стала цэн$
трам увагі аднаго з  мерапрыемстваў у Мінску.
У лістападзе 2014 г. адзначалася дваццаць
гадоў з дня наладжвання беларуска$сербскіх
дыпламатычных стасункаў. Да гэтай даты бы$
ла прымеркавана прэзентацыя ў канферэнц$
зале Выдавецкага дома «Звязда» кнігі дацэн$
та аддзялення гісторыі філасофскага факуль$
тэта Бялградскага ўніверсітэта Міры Радоевіч
і прафесара Любадрага Дзіміча «Сербія ў Вялі$
кай вайне, 1914—1918» на рускай мове. Пера$
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Авторы книги «Примус Трубер. Словен$
ский реформатор и Вюртемберг» (под ред.
Зёнке Лоренца, Антона Шиндлинга и Виль$
фреда Зетцлера), отдавая дань 500$летней
годовщине со дня рождения Примуса Трубе$
ра (Словенск. Приможа Трубара), снабдили
нас не только богато иллюстрированной кни$
гой. Это издание, отразившее результаты сим$
позиума, проведенного в Тюбингене в июне
2008 г. под названием «Реформатор между

Словенией и Вюртембергом», предлагает все$
объемлющее описание жизни и дат словен$
ского реформатора$лютеранина.

На связи Трубера с Вюртембергом осо$
бенно акцентировано внимание, поскольку
он провел там значительную часть жизни.
Именно здесь он нашел убежище, скрыва$
ясь от религиозных преследований, вызван$
ных Аугсбургским временным постановле$
нием на его родине, определяя себя как

PRIMUS TRUBER. DER SLOWENISCHE REFORMATOR UND WÜRTEMBERG / ed. by Sönke Lorenz, Anton
Schindling and Wielfred Setzler. (Eine Veröffentlichung der Kommission für geschichliche
Landeskunde in Baden�Würtemberg). Stuttgart : W. Kohlhammer, 2011. 452 s.

кладчыкі кнігі — філолагі$славісты А. І. Чаро$
та, В. І. Чарота і І. А. Чарота. Раней яна прэ$
зентавалася ў Аўстрыі, Славакіі, Аўстраліі.

Разам з сербскімі дыпламатамі на прэзен$
тацыі прысутнічалі: пасол Сербіі ў Рэспублі$
цы Беларусь Велька Кавачавіч, старшыня
«Бялградскага форуму за мір раўнапраўных»
былы міністр замежных спраў Югаславіі
Жывадзін Ёванавіч, адзін з аўтараў Міра Ра$
доевіч, беларускі літаратуразнаўца і пера$
кладчык кнігі, доктар філалагічных навук,
прафесар Іван Чарота.

У час падрыхтоўкі кнігі да друку яе аўта$
ры азнаёміліся з сотнямі матэрыялаў і даку$
ментаў не толькі на радзіме, але і ў розных
краінах свету, каб гістарычна дакладна пера$
даць тагачасную сітуацыю ў свеце. Народу
Сербіі ў гады Першай сусветнай вайны да$
вялося прайсці праз вялікія пакуты і выпра$
баванні. Выданне першапачаткова было ары$
ентавана не толькі на сербскіх, але і на за$
межных чытачоў, таму перакладзена на рус$
кую, англійскую і нямецкую мовы.

Як падкрэсліла М. Радоевіч, сёння су$
светная еўрапейская гістарыяграфія ўсё яшчэ
не можа крытычна і паўнавартасна ахапіць і
сінтэзаваць усё тое, што ў апошнія гады было
напісана і сказана аб Вялікай вайне. «На гэта
ў першую чаргу ўплывае рэвізіянісцкая гіста$
рыяграфія, адна з мэт якой — змяніць уяў$
ленне людзей аб прычынах і перадумовах
пачатку Першай сусветнай вайны, — мяр$
куе М. Радоевіч. — І гэта адбываецца не пер$

шы раз. Яшчэ з 1919 г. Германія імкнулася
даказаць, што не яна вінаватая ў пачатку
Вялікай вайны (с. 95). Але ўпершыню краі$
ны$пераможцы таксама падключаюцца да
працэсу перагляду падзеі. Больш ніколі, як
сёння, гістарыяграфія не знаходзілася пад уп$
лывам палітыкі, асабліва той яе часткі, якая
тычыцца Першай сусветнай вайны. Гэта ста$
ла адной з галоўных прычын, па якой мы ўзя$
ліся за напісанне кнігі».

Гэта вайна пачыналася не як сусветная,
аднак яе наступствы мелі глабальны харак$
тар. Уся сусветная грамадскасць трапіла ў
пэўны змрок, дэманізуючы сербаў. Сербія,
маўляў, ва ўсім вінаватая (с. 91, 121). Кніга
якраз пераадольвае гэтыя стэрэатыпы, таму
не ўпісваецца ў рэвізіянісцкую гістарыягра$
фію. Выданне новай кнігі сербскіх аўтараў
ставіць мэтай данесці да чытача праўду аб
развіцці гістарычных падзей.

У тагачасным Сербскім каралеўстве за$
гінула 1 млн 200 тыс. чалавек — яго трэцяя
частка. Пасля вайны засталося 114 тыс. інва$
лідаў, нанесены краіне ўрон склаў амаль
10 млрд залатых франкаў (с. 315).

Выхад кнігі «Сербія ў Вялікай вайне,
1914—1918» на рускай мове — важная падзея
для гісторычнай навукі і культурнага дыяло$
гу паміж нашымі народамі.

М. С. Даўгяла, дацэнт кафедры гісторыі
паўднёвых і заходніх славян БДУ, кан$
дыдат гістарычных навук
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